Attention

1. This questionnaire is used to enquire a patient when he/she first approaches a medical facility
for consultation. This is to help foreigners explain their condition to the concerned medical
staff.

2. Thisis a free down-load. However, we are not legally responsible for any problems that may
arise from the usage of this sheet.

3. All rights of this questionnaire are held by Musashino International Association(MIA). Usage of
this sheet for commercial purposes, reproduction, redistribution, re-doing etc. is strictly
prohibited.

4. For further enquiries contact Musashino International Association.

Tel: 0422-36-4511. E-mail: mia@coral.ocn.ne.jp
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w/R—F Medical Questionnaire

2= (English) Hff (Date) : f (Year) __A (Month) __H (Day)
LB (Name) : #  (Family ) 4% (First)
4488 (Date of Birth) : £ (Year) ____HA (Month) ___ B (Day)

A Sex) : OB  (Male) O% (Female)
BREGEWRSE  (Emergency Contact No)

R - EMGEEM S, XEEM/BAOMGERELEFIN? (L. FEITZEZARBWMEERHY FT, )
Would you like to see a female doctor because of religious or cultural reasons?
(However, sometimes we might not be able to arrange a female doctor.)

OlELy (Yes) Oz (No)

@OFENIELDITANLTE M

=) =H What tob blem?
co S Since when have you had this problem?

OFAY  Injury i (yearsago)
O#T o f=(hit) __ 7 HA#El (months ago)
OYl o 1=(cut) AT (weeks ago)
O+1F £ (burn) iy (days ago)

BEfEIAT (hours ago)
O&%%S  Sudden Illness

O%&L\(pain)

OmAHTLYS  (bleeding)

O ZES (nausea)

O#  (fever)

OT# (diarrhea)

O&MHFEL (dizziness)

OBZE LY (shortness of breath)
OMEAY k3 F&9 % (palpitation)
OLUMN S (numbness)
OFENTLYS (swelling)

O L) (itchy)

O%EDT. FERELTVETH

Questions for women: are you pregnant? X[J_:rd)_flfzgx FafE->T. MEDHDEZAHICO%E
27T Ly
OlZLy (Yes) oLz (NO)

Circle the area where you have problem on the picture above.

XZDI— FOFAIZEWNWTELCEEMBIZOVWTIE, #EFE—Y0ZNEFZAVEEA, EFIBENTOERFZLELET,
XWe are not legally responsible for any problems that might arise from the usage of this questionnaire.
The use of this document for commercial purpose is prohibited.
AWFEEAN REFHEE S MIA) Musashino International Association
[2015.4.14] HEAD=HDOMIEER S IL—F Medical Support Group for Foreigners)



For other information on medical treatment for foreigners, you might visit following web sites:

€ NPO International Community Hearty Konandai, Kanagawa International Foundation
Multilingual Medical Questionnaire (18 languages) http://www.kifip.org/medical/index.html

€ The Ministry of Health, Labor and Welfare
Multilingual materials for foreigners http://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000056789.html

€ Tokyo Metropolitan Medical Institution Information “Himawari”
For information on medical institutions in the Tokyo metropolitan area, to find medical institutions where foreign languages
are spoken & medical consultation guidance (Eng. &Jap.): http://www.himawari.metro.tokyo.jp/qq/gq13tomnlt.asp

For consultation over the phone about medical institutions where foreign languages are spoken and for information about
Japan’s medical system (English, Chinese, Korean, Spanish, Thai): TEL : 03-5285-8181 Daily: 9:00AM-8:00PM

For information about medical institutions and Emergency medical translation services (English, Chinese, Korean, Spanish and
Thai): TEL : 03-5285-8185 Weekday : 5:00PM-8:00PM / Weekends and holidays: 9:00AM-8:00PM

€ AMDA International Medical Information Center
Introduces medical facilities where foreign-language-speaking staff is available, offers information on Health Care system and
also telephone interpretation service free of charge.

http://amda-imic.com/modules/activity/index.php?content id=13

Telephone consultation: 03-5285-8088
[English, Thai, Chinese, Korean & Spanish]: Every day: 9:00 AM — 8:00 PM
Mondays, Wednesdays & Fridays: 9:00 AM — 5:00 PM
Wednesdays: 1:00 PM —5:00 PM
Thursdays: 1:00 PM — 5:00 PM

[Portugall:
[Philippine]:

[Viethamese]:

* ZDMONEANRITERFEHRZ CHFLDAFK. UTOYA FEFELTEWVEETFET,

OBRTEFEFTEEN EBEEREIRN—T 1 EEE. 2BMEEANGNDOEBRREEH
SEERMZE (18 5:8) http://www. kifjp. org/medical/index. html
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- NNEARITEEERBAEH http://www. mhiw. go. jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000056789. html
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TEL : 03-5285-8185 <EH : 5:00PM-8:00PM @k - #2H : 9:00AM-8:00PM
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The History of this Medical Questionnaire

Foreigners who go for a medical consultation, or Japanese who accompany a foreign student
to a medical facility, often face language and cultural barriers. “What can be done to help them
overcome these barriers?” This thought urged some foreign and Japanese volunteers of Musashino
International Association into action. Thus the group called “Gaikokujin no tame no Chiiki Iryou Group,
Medical Support Group for Foreigners ” was born!

“I’'m worried because I’'m unable to explain my ailment due to language barrier” said a patient.
“When we can’t understand a patient’s health condition we are confused as to which department
he/she should be sent for treatment” said some medical staff. In addition to such complaints, we also
heard that in most cases medical facilities are not quite prepared for the occasional foreigner and
therefore the fuss and fluster are also temporary.

It could be a problem faced by a foreigner who may be one among the innumerable patients
visiting a hospital; it could be an occasional problem faced by a member of the medical staff - whatever
the circumstances, we strongly felt that a medical questionnaire in various languages had to be brought
out. Some of the medical institutions of Musashino city and many members of MIA have extended their
cooperation and support to help us create this sheet.

Years of interaction and international exchange activity in Musashino community have given
birth to this Medical Questionnaire. We hope that by using this sheet even if one of the problems of the
city is solved, it would be one step forward in creating a harmonious multicultural society.
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